ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORTS OF CERTAIN BIRDS OTHER THAN POULTRY INTENDED FOR DISPATCH TO TURKEY
KUMES HAYVANLARI DISINDAKI DIGER KUSLARIN TURKIYE’YE ITHALATI IGIN HAYVAN SAGLIK SERTIFIKASI

Part I: Details of dispatched consignement / Boliim I: Sevk edilen malin parga detaylarn

COUNTRY/ULKE
1.1 Consignor/Goénderen: 1.2 Certificate reference number/Sertifika 12.a
Name/Adi: referans numarasi :
Address/Adresi: 1.3.Central Competent Authority/Merkezi Yetkili Makam:
Tel.N/ Tel.No: 1.4. Local Competent Authority/Yerel Yetkili Makam:
1.5.Consignee/Alici: 1.6.
Name/Adi:
Address/Adresi:
Postal code/Posta kodu:
Tel. No./Tel.No:
1.7.Country of ISO Code/ | 1.8.Region of 1.9.Country of ISO Code/ 1.10.Region of
origin/Orijin ulke: 1ISO origin/Orijin bolge: destination/Varacag: lilke: 1ISO Kodu: destination/Varacagi
Kodu: Bolge:
1.11.Place of origin/Orijin Yeri: 1.12.Place of destination/Vanis yeri:
Holding
isletme l Name/Ad::
Address/Adres:
Name/Adi: Approval number:
Address/Adres: Onay numarasi:
1.13. Place of loading/Yiikleme yeri: 1.14. Date of departure/ Time of departure/
Cikig tarihi: Cikis saati:

1.15. Means of transport/Nakliye araci:

1.16. Entry point in Turkey/Turkiye’ye giris kapisi:

Aeroplane |:| Ship |:| Railway wagon |:|

Ucak Gemi Tren vagonu

Road vehicle |:| Other |:|

Karayolu tasiti Diger 1.17. No.(s) of CITES/CITES numarasi (numaralan):

Identification/Kimlik:

Documentary references/ Dokiiman referanslari:

1.18.Description of commodity/ Malin tanima:

1.19. Commodity code (HS code)/Malin kodu (HS kodu):

1.20. Quantity/Miktar:

1.21. 1.22.Number of packages/Paket sayisi:
1.23. Identification of container/seal number / Konteynirin tanimi/miihiir 1.24.
numarasi:

1.25. Commodities certified for/ Mallar agagidaki amagla tasdik edildi:

Quarantine
Karantina |:|

1.26.

1.27. For import or admission into Turkey
Tiirkiye’ye ithalat veya giris izni:

1.28. ldentification of the commodities/Mallarin tanimi:

Species (Scientific name)/ Identification system/ Identification number/ Quantity/Miktar:
Tir (Bilimsel adi): Tanimlama sistemi: Tanimlayici numara:




Part II: Certification / Bliim II: Belgelendirme

Il.a. Certificate reference number/ Sertifika referans 1l.b.
numarasi:

ll.Health Information/ Saglik Bilgileri:
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:
Asagida imzasi bulunan resmi veteriner olarak asagidaki bilgileri onaylarim.
11.1.1.The birds have been kept under supervision of official veterinarian,in a breeding establishment approved by the competent authority
for that purpose on the territory of the exporting country, for at least 21 days prior to exportation or since hatching
Kuslar ihracatgi iilkenin topraklarinda yetkili otorite tarafindan bu amacgla onaylanmis yetistirme tesisinde resmi veteriner
hekim goézetimi altinda, kuluckadan ciktigindan beri veya ihracattan énceki en az 21 giin siiresince tutuldular.
11.1.2.The birds are captive bred(the birds have not been caught in the wild and have been born and bred in captivity from parents that
mated or had gametes otherwise transferred in captivity).
Kuslar kafes kuglaridir.(kuslar, yaban hayatindan avlanilmamis ve kafeste dogmus ve bliyiimiis; kafeste erginlesmis veya
gamet transferi gergeklesmis ebeveynlerden elde edilmistir.)
11.1.3. The birds described in point 1.28 have been subjected either today, within 48 hours, or on the last working day prior to dispatch, to a
clinical inspection and found free of obvius signs of diseases.
1.28. maddede tarif edilen kuglar ya bugiin, 48 saat icinde veya sevkiyattan énceki son is giinii muayene edildiler ve
hastaliklara iliskin hi¢bir klinik bulguya rastlanmadi.

I1.1.4. Newcastle Disease and avian influenza in poultry and other birds kept in captivity and psittacosis in psittaciforms " are notifiable
diseases:

Kanatlilarda ve kafes kuslarinda Newcastle , avian influenza hastaliklari ve psittaciformda psittacosis hastaligi ihbari
mecburi hastaliklardir.

11.11.5. the birds must come from a holding, which is not under animal health restrictions in connection with any diseases referred to in
11.1.4. to which these birds are susceptible;
Kusglar paragraf 1l.1.4 de belirtilen kuglarin duyarli oldugu hic¢bir hastalikla ilgili hayvan saghgi kisitlamasi altinda olmayan
isletmeden gelmektedir.
11.11.6. Avian influenza and Newcastle disease outbreaks have not been notified either in the holding of origin or in the surrounding area
within a radius of 10 km for at least 30 days;/
Avian influenza ve Newcastle hastalik ¢ikisi en az 30 giin siiresince ne orijin isletmede ne de 10 km lik yaricaptaki
hayvanlarin bulundugu alanda bildirilmemistir.
11.1.7. Only in the case of psittaciforms ) : outbreaks of psittacosis have not been reported in the holding of origin during the last 60 days;

psittaciforms durumunda * : son 60 giin siiresince orijin isletmede psittacosis vakasi rapor edilmemistir.

11.1.8. The birds have not been vaccinated against Avian Influenza.
Kusglar Avian Influenza hastaligina karsi asilanmadilar.

I1.1.9 Come from the territory/country® of ............... which, at the date of issue of this certificate, was free from Avian Influenza and
Newcastle disease according to the Terrestrial Animal Health Code of OIE;
Sertifika diizenleme tarihinde OIE’nin Kara Hayvanlari Saglhk Koduna gére, Avian Influenza ve Newcastle hastaligindan ari

................ iilke /bélgeden® gelmektedir;

11.1.10.The birds have ; | Kuslar;
@ [ not been vaccinated against Newcastle disease]

@ [ Newcastle Hastaligina karsi asilanmamisglardir.]

or/ veya
@ [ have been vaccinated against Newcastle Disease using:

@ [ Newcastle Hastaligina karsi,




Asi(lar)da kullanilan Newcastle hastaligi virus sugsunun adi ve tipi( canli ya da inactive)

R haftalik iken asilandilar.]

II. 2.Transport of the birds / Tagima Bilgileri:

I1.2.1.In case of CITES -listed species the birds are to be transported according to the 'CITES guidelines for transport;
CITES a kayith kuslarda tasimacilikia ilgili CITES kurallarina uygun olarak tagindilar.

11.2.2.The birds described in this certificate are transported in crates or cages which:
Bu sertifikada tanimlanan kuglar agsagidaki sartlari tasiyan sandik veya kafeslerde tasindilar;
(a)contain only birds coming from the same establishment;
Ayni igletmeden gelen kuglari iceren,
(b)contain only birds of the same species or which consist of different compartments, each compartment containing only birds of the
same species;
Ayni tiir kuslar igeren veya kafesler farkli béliimlerden meydana gelmisse her bir béliim ayni tiir kuslari igeren,
(c)bear the name, the address and a specific registration number of the holding of origin and a specific identification number of the
individual crate or cage;
Orijin isletmenin adresi ve kayit numarasi ve her bir kafes ve sandigin 6zel tanimlari olan,
(d)are constructed in such a way so as to:
Kafeslerin Yapilis sekli
(i) preclude the loss of excrement and to minimise the loss of feathers during transport;
Nakliye esnasinda diski kaybina engel olan ve tiiy kaybini en aza indiren,
(ii)allow visual inspection of the birds;
Kusglarin gérsel muayenesine izin verecek sekilde olan,
(iii)allow cleansing and disinfection;
Temizlik ve dezenfeksiyon islemlerine izin verecek sekilde olan.

(e) are being used for the first time or have been. as well as the vehicle in which they are loaded, cleansed and disinfected before

loading in accordance with the instructions of the competent authority;
Kafesler ya ilk defa kullaniliyor yada yiiklendikleri ara¢ gibi yliklemeden énce yetkili otoritenin talimatlarina uygun olarak

temizlendi ve dezenfekte edildiler.
(f) in case of air transport, are at least in accordance with the most recent IATA (International Air Transport Association) rules

goveming the transport of live animals;
Hava yolu ile yapilan tagsimalarda en son canli hayvan tasimaciligi ile ilgili IATA ( Uluslararasi hava tagsimaciligi kurumu)

kurallari uygulandi.

Official veterinarian/Resmi veteriner:

Name (in capital letters)/ Adi (biiylik harflerle): Qualification and title/ Gérevi ve unvani:

Local competent authority/ Yerel yetkili makam:

Date/Tarih: Signature/imza:

Stamp/Miihdir:

Notes / Notlar:

Part | / Béliim I :

— Box reference 1.11; Place of origin: the holding can only be a breeding establishment approved by competent autority of
exporting country/ Kutu I.11: orijin yeri: Ihracatgi Ulkenin Yetkili otoritesi tarafindan onaylanmis yetistirme isletmeleri




— Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or containers and lorries), flight number (aircraft) or name (ship).
Separate information is to be provided in the event of uploading and reloading. / Kutu 1.15: Tescil numaralari( tren vagonu veya
konteynir ve kamyonlar), ugus numarasi(ugak) veya isim (gemi).

— Box reference 1.19: use the appropriate HS codes: 01.06.31, 01.06.32, 01.06.39. / Kutu 1.19: uygun HS kodunu kullaniniz:
01.06.31, 01.06.32, 01.06.39.

— Box reference 1.23:each crate/cage/compartment must be identified. / Kutu 1.23: her bir sandik/kafes/bélme tanimlanmalidir.

Part Il/ Béliim Il :

(1) Only applicable in case of psittaciforms. / Sadece psittaciform durumunda uygulanir.

(2) Kepp as appropriate. / Uygun olani birakiniz.

- Note for the importer: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the
border inspection post. / Ithalatgi igin not: Bu sertifika sadece veterinerlik isleri icindir ve giris kapisina kadar sevkiyata eslik
etmelidir.

— After the import control, this consignment must be directly transported to the breeder’s/importer’s establishment for 7 days intented to
quarantine./Giimriik kontrollerinden sonra bu sevkiyat, dogrudan yetistiricinin/ithalatginin isletmesinde 7 giin siireyle karantina

altinda tutulmalidir.

- The certificate is valid for 10 days. In case of transport by boat the validity is prolonged by the time of sea voyage. / Bu sertifika
10 giin gegerlidir. Gemi ile ulasim durumunda gegerlilik siiresi deniz yolcugu siiresine gore uzatilir.



